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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 02 Tachwedd 2023 yn Neuadd Goffa Llanrhystud

Minutes of the meeting held 02 November 2023 at Llanrhystud Memorial Hall

Presennol / Present:

Glyn DAVIES (GD), Cllr. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE), Gareth FLYNN (Cadeirydd / Chair), Gwyn
JONES (GJ), Morris JONES (MJ), Sharon RICHARDS (SR), lestyn TUDUR-JONES (IT))
Eifion ROBINSON (Clerc / Clerk)

Ymddiheuriadau / Apologies:
Charles GREEN (CG)

Datgan diddordeb / Declaration of interest:

Fe ddatganwyd diddordeb gan y Cadeirydd mewn eitem 6.01, ac fe ymadawodd yr ystafell ar gyfer y
trafodaeth / The Chair declared an interest in item 6.01 and vacated the room for the discussion.

Fe ddatganwyd diddordeb gan y GD a GE mewn eitem 11.01, ac fe ymadawon yr ystafell ar gyfery
trafodaeth a’r penderfyniad / GD and GE declared an interest in item 11.01 and vacated the room for

the discussion and the decisio

Cofnodion / Minutes:

n.

Cynigwyd cofnodion cyfarfod 12 Hydref 2023 fel rhai cywir / The minutes of the meeting of the 12

October 2023 were approved.

Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol / Open Matters and Actions from the Previous

Meeting:

# Disgrifiad / Description

Diweddariad / Update

Gweithred / Action

1 05 Oct 22 - Gareth Flynn
Cais cynllunio (griny
pentref) / Planning
application (village green)

Clerc: CSC wedi ymateb i ddweud
eu bod nhw’n aros am atebion
gan gwahanol adrannau.

Clerk: CCC have responded to say

that they are awaiting answer
from various departments.

Clerc: adrodd yn 6l pan fydd
ymateb.

Dim gweithred pellach.

Clerk: report back when there is a

response.
No further action.

2 02 Nov 22 - lestyn Tudur-
Jones

Cyflwr mainc cyhoeddus /
Public bench condition

Clerc: wedi derbyn dyfynbris; a
fyddai’'n addas gwneud cais i'r
cynllun grant cymunedol
Ceredigion ar gyfer y meinciau?

Clerk: received quotation; would
it be suitable to apply to the
Ceredigion community grant
scheme for these benches?

GE: dod o hyd i wybodaeth ar
addasrwydd y cynllun grant ar gyfer
prynu meinciau cymunedol.

GE: enquire about the suitability of
the grant scheme for purchasing
community benches.

3 02 Nov 22 - lestyn Tudur-
Jones

Parcio yn y gymuned /
Parking in the community

Dim awgrymiadau hyd yn hyn.
No suggestions to date.

Clerc: i barhau i fonitro.
Clerk: to continue to monitor.




Disgrifiad / Description

Diweddariad / Update

Gweithred / Action

05 Oct 22 - Clerc

Creu cynllun ailwampio'r cae
chwarae / Itemisation of
playing field refurbishment

Clerc: cyfarfu CG a’r Clerc gyda G.
Byrne a'i gydweithiwr i drafod
ffyrdd posibl ymlaen. Cynigiwyd
symud ymlaen mewn dau gam;y
cam cychwynnol fyddai gwneud
cais am grant llai i ariannu
sesiynau chwarae rheolaidd dros
gyfnod o0 12-24 mis. Byddai'r
sesiynau hyn yn cael eu
defnyddio i gasglu data, ynghyd a
sesiynau ymgynghori cyhoeddus,
i lywio'r cam nesaf. Yr ail gam
fyddai gwneud cais am grant mwy
i ariannu adnewyddu’r maes
chwarae o fewn y cae chwarae
‘Cae Ceredig’.

Cyngor: yn cytuno gyda’r cynllun i
symud ymlaen.

Clerk: CG and Clerk met with
G.Byrne and colleague to discuss
possible ways forward. It was
proposed to proceed in two
stages; the initial stage would be
to apply for a smaller grant to
fund regular play sessions over a
period of 12-24 months. These
session would be used to gather
data, together with public
consultation sessions, to inform
the next stage. The second stage
would be to apply for a larger
grant to fund renovation of the
playground area of the ‘Cae
Ceredig’ playing field.

Council: agree with the plan to
procied.

Clerc & CG: i gwneud caisamy
grant cychwynnol.

Clerk & CG: to apply for the initial
grant.

15 Dec 22 - Ceredigion Df
Technicians

Praesept 2023-24 / Precept
2023-24

Clerc: wedi dadansoddi’r data ac
mae ar gael pan fydd angen.

Clerk: has analysed the data and
it is available when required.

Dim gweithred pellach.

No further action.

01 Feb 23 - Charles Green
Gwelliannau i wefany
gymuned / Community
website improvements

Clerc: wedi bod mewn cyswllt ag
E.Jenkins, fe awgrymodd i'r
cyngor cael cip-olwg ar wefan
Llanfairclydogau er mwyn
penderfynu pa nodweddion
hoffwn ychwanegu neu dileu.

Clerk: has been in contact with
E.Jenkins, who suggested the
council take a look at the website
for Llanfairclydogau to decide

Cyngor: adolygu wefan
Llanfairclydogau a rhoi adborth i’r
Clerc.

Council: to review website for
Llanfairclydogau and provide the
Clerk with any feedback.




Disgrifiad / Description

Diweddariad / Update

Gweithred / Action

which features we would want to
include or remove.

05 Apr 23 - Charles Green
Rheoli ymylon ffyrdd / Road
verge management

GE: nid yw Hannah Jones yn
gweithio gyda’r Asiantaeth
Cefnffyrdd pellach ond
derbyniwyd cadarnhad fydd y
cyngor yn derbyn hadauyny
gwanwyn.

GE: Hannah Jones no longer
works with the Trunk Road
Agency but confirmation was
received that the council will
receive seeds in the spring.

Dim gweithred pellach.
No further action.

05 Apr 23 - Charles Green
Awdit mewnol / Internal
audit

Clerc: wedi cysylltu a Archwilio
Cymru er mwyn trosglwyddo’r
Ffurflen Flynyddol gyda’r
gwybodaeth perthnasol — mae
angen iddynt creu safle digidol
diogel er mwyn er mwyn
trosglwyddo’r gwybodaeth.
Clerc: dim ymateb gan y cyfrifydd
hyd yn hyn.

Clerk: Audit Wales have been
contacted for transferring the
Annual Return and supporting
information — a secure digital
location is required to be set up
for the transfer of the
information.

Clerk: no response received as yet
from the accountant.

Clerc: i barhau i geisio cyflwyno’r
gwybodaeth priodol i Archwilio
Cymru ac i gysylltu a’r cyfrifydd.
Clerk: to continue to attempt to
submit the relevant information to
Audit Wales and to contact the
accountant.

17 Mar 23 - Gwyn W. Evans
Cynllun grant cymunedol
ceredigion / Ceredigion
community grant scheme

Gweler eitem 5.02.
Refer to item 5.02.

Dim gweithred pellach.
No further action.

10

07 Jun 23 - lestyn Tudur-
Jones

Cyflwr y cae chwarae /
Playing field condition

Clerc: mae’r dogfennau yswiriant
yn awgrymu bod defnyddwyr yn
cael eu hyswirio rhag anaf neu
ddifrod i eiddo yn ystod
digwyddiadau afreolaidd a drefnir
gan drydydd partion, ond nid
yw’n hollol glir.

Clerk: insurance documents
suggests users are covered for
injury or damage to property
during non-regular events
organised by third-parties,
however it is not absolutely clear.

Clerc: i gysylltu gyda’r cwmni
yswiriant am eglurhad o’r
gwybodaeth.

Clerk: to contact insurance company
for clarification of the information.

11

07 Jun 23 - Charles Green
Adroddiad Blynyddol Cyngor
Cymuned Llanrhystud /

Clerc: heb orffen adnewyddu’r
dolenni sydd yn arwain at
cofnodion ac agendauy

Clerc: i orffen adnewyddu’r dolenni
acyna rhoi’r adroddiad ar y wefan.




Disgrifiad / Description

Diweddariad / Update

Gweithred / Action

Llanrhystud Community
Council Annual Report

cyfarfodydd perthansol.

Clerk: hasn’t finished updating
the links to the minutes and
agendas for the relevant
meetings.

Clerc: to finish updaing the links and
then publish the report on the
website.

12

13 Oct 23 - Cyngor
Cymorth i'r Neuadd Goffa
Support for Memorial Hall

Clerc: wedi siarad gyda K.Lewis a
oedd yn bwriadu ymateb i’'r ebost
cyn hir.

Clerk: has spoken with K.Lewis
who intended to respond to the
email soon.

Clerc: adrodd ar unrhyw cynnydd yn
ystod y cyfarfod nesaf.

Clerk: to report on progress in the
next meeting.

13

13 Oct 23 — Charles Green
Cofnodion cyfarfodydd /
Meeting minutes

Clerc: fe adolygwyd enghreifftiau
o’r hyn mae cynghorau arall yn eu
gwneud er mwyn creu crynodeb
tebyg yn dilyn cyfarfodydd
Cyngor Cymuned Llanrhystud.

Clerk: has reviewed examples of
what other councils do in order to
help create a similar summary
following Llanrhystud Community
Council meetings.

Clerc: i paratoi crynodeb o’r
cofnodion a’i cyflwyno i'r Ddolen a’i
arddangos ar yr hysbysfwrdd.

Clerk: to prepare summary of the
minutes for submission to Y Ddolen
and for display on the noticeboard.

14

13 Oct 23 — Charles Green
Cael gwared arwyddbost
aneglur?

Removal of unclear
signpost?

GE: cysylltwyd yr Asiantaeth
Cefnffyrdd ac fe gadarnhawyd
fyddwn yn cael gwared a’r
arwydd aneglur, ond cyfaddefwyd
nad oedd yn uchel ar eu rhestr o
waith y gyflawni.

GE: the Trunk Road Agency have
been contacted and they’ve
confirmed the unclear signpost
will be removed, however they
admit that it is not hig hon their
list of jobs to complete.

Dim gweithred pellach.

No further action.

15

13 Oct 23 — Charles Green
Toolkit, gan ULIC
OVW’s Toolkit

Clerc: adolygwyd y ddogfen —
mae’n cynnwys asesiad a fydd
angen amser i'w cwblhau.
Cyngor: cytunwyd fydd y
cynghorwyr yn adolygu’r ddogfen
ac fe anelwn i gwblhau ychydig ar
y tro.

Clerk: the document was
reviewed — it contains an
assessment thatw ill require
significant time to complete.

Council: agreed that councillors
will review the document and aim
to complete parts at a time.

Clerc: i ddosbarthu’r dogfen i’r
cynghorwyr.

Clerk: to distribute the document to
the councillors.

16

13 Oct 23 — Cyngor Cyfethol
cynghorydd newydd
Co-option of new councillor

Clerc: wedi ymateb i'r ymgeiswyr
gyda canlyniad eu cais am y sedd
gwag.

Clerc: i roi gwybodaeth i’r
Gwasanaeth Etholiadol am
ganlyniad y broses cyfethol.




# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update

Gweithred / Action

Clerk: has responded to the
applicants with the outcome of
their application for the vacant

Clerk: to inform the Electoral
Services of the outcome of the co-
option Process.

seat.
6. Cynllunio/ Planning

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

1 30 Oct 23 - Mrs Jeni Bryant, 3, Adolygodd cynghorwyr y cais a chytuno'n unfrydol mai ‘dim
Moelifor Terrace, Llanrhystud: arsylwadau’ oedd i’w cofnodi ar y porth cynllunio.

A2.30'709 - Proposal .to convert Clerc: cofrestru'r wybodaeth berthnasol ar y porth cynllunio.
?XIStmg single dwelling back Councillors reviewed application and agreed unanimously that 'no
into two separate terraced . .
. . observations' were to be recorded on the planning portal.
dwellings with separate
gardens. Clerk: to register the relevant information on the planning portal.
7. Gohebiaeth / Correspondence

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

1 20 Oct 23 — Cynghorydd Keith Henson Nodwyd. Dim gweithred pellach.
Nodiadau cyfarfod Asiantaeth Cefnffyrdd ynglyn a’r terfyn Noted. No further action.
cyflymder newydd (20 mya).

Notes from Trunk Road Agency meeting regarding the new
Speed limit (20 mph).

2 24 Oct 23 — Mr P Crowther Nodwyd. Dim gweithred pellach.
Gofynnir a gall llythyrau cais ar gyfer y sedd gwag cael eu Noted. No further action.
gwneud ar gael.

[Clerc: lanlwythwyd i’r wefan]

Request for the letters of application for the vacant seat to
be made available.

[Clerk: uploaded to website]

3 27 Oct 23 — Gwasanaethau Technegol Ceredigion / Nodwyd. Dim gweithred pellach.
Ceredigion Technical Services Noted. No further action.

Cyfle arfaethedig i osod pwynt gwefru ar gyfer cerbydau
trydan.
Proposed Electric Vehicle Charging Installation.
8. Apeliadau/ Appeals

# Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

25 Oct 23 — Cffl Llanddeiniol / Llanddeiniol

1 VFC. mis Mawrth.

Financial support

Gwneir penderfyniadau ar apeliadau yng nghyfarfod

Apél am gymorth ariannol / Appeal for Decisions on appeals are made in the March meeting.




9. Cyfrifon / Accounts

I. Balansau banc amy cyfnod 25.08.2023 hyd at 25.10.2023 / Bank balances for the period 25.08.2023 to

25.10.2023:
Cyf. Cyfredol / Current Acc. 40-08-09; 70649244

Cyf. Cynilo / Savings Acc. 40-08-09; 81355120

£ 8369.19 (25.08.2023)
£ 8354.19 (25.09.2023)
£ 7562.69 (25.10.2023)
£ 8621.31(25.08.2023)
£ 8656.75 (25.09.2023)
£ 8656.75 (25.10.2023)

Cyfanswm cyfredol / Current total

Il. Taliadau i'w cymeradwyo/ Payments to approve:

1 Heledd Davies (Cyfieithydd (Hydref) / Translator (October))
2 E Robinson (Cyflog Hydref / October Salary)

IIl. Taliadau a dderbyniwyd / Payments received:

1 CSC (Praesept) / CCC (Precept))

10. Materion a godwyd gany gymuned / Matters raised by the community.
Dim mater wedi ei godi.

No matters raised.

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) / Any other business (AOB)

£ 16219.44

£69.00
£215.20

£ 2866.67

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

1 Pwyllgor Cymuned Llanddeiniol / Llanddeiniol Community | Cyngor: cytunwyd i gwneud cyfraniad o
Association: £150 tuag at y digwyddiad.

Apél ar gyfer cyfraniad ariannol tuag at costau cynnal Council: agreed to donate £150 towards the
digwyddiad tan gwyllt yn Llanddeiniol ar ddydd Llun 6ed | 5 0pt.

o Thachwedd.

An appeal for Financial assistance towards the costs of

hosting the fireworks event in Llanddeiniol on Monday

6th November.

2 Cadeirydd: cost arwydd ar gyfer y cae chwarae ‘Cae Cadeirydd: asesu beth sydd ei angen i osod
Ceredig’ fydd £75 + TAW, felly £150 + TAW ar gyfer yr arwydd wrth y fynedfa a giati'r cae
arwydd am y ddau mynediad i’r cae. chwarae.

Gofynnwyd a oes angen coesau ar yr arwyddion —yn sicr | Chair: to assess what is required to install

ar gyfer y mynediad ger yr afon ond bydd angen edrychi | the sign at the gated entrance to the playing
weld beth fydd gorau wrth y mynediad arall. field.

Chair: the cost of a sign for the playing field ‘Cae Ceredig’

will be £75 + VAT, and so £150 + VAT for signs for both

entrances to the field.

It was qureied whether legs were required for the signs —

certainly for the entrance near the river but the other

entrance would need to be looked at again to see what is

suitable.

3 JE: mae yna pont newydd wedi’i osod dros yr afon rhwng | Er gwybodaeth yn unig.
tir Moelifor a Penrhos. Dim gweithred pellach.




# Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

JE:: there is a new bridge installed over the river between
Moelifor and Penrhos land.

For information only.
No further action.

Cyfarfod nesaf bydd 06 Rhagfyr 2023 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol am 7.30 yh / Next meeting will be held on 06
December 2023 in Llanddeiniol Church Hall at 7.30 pm

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature:

Dyddiad / Date:




